DAMNED
Lyrics: Hizumi, Music: Karyu

The flower garden where the wind doesn't blow      is starting to decay
The hand which touched it        draws this spiral too
The grief of a straying life         Wind, "tear the clouds, shine on me"
I sing, as loud as I can
Without closing these eyes, reflect        the deformed world
fired off in worthless things       the days, going to decay,     betray your wishes
The flower garden where the wind doesn't blow         the sidling ash of death*
it's going to break deeply into this heart
The sacrifices that have been taken go to the sky       they return to the dust, been trod down... oh
Reflected in these wide opened eyes        is this the desired world?
I scream to the sky that undulates in the earth       the sorrows which were enclosed in flames
Without closing these eyes, reflect     the deformed world
fired off in worthless things      the days, going to decay,       wrote down to your soul
lalala...
chained...buried...It's your stained soul...
your stained soul... 
· can mean "radioactive fallout"..
SIXty∞NINe
Dreams, let's devote ourselves to crush this ideal to death...
and take off this mask of falsehood now
this game of dancing, the back wrapped in pain
The decaying heart started to pulse
The impulse trembles, so much that the eardrum breaks
“Go, drive it crazy!” The pulse that gets violent
With the twisted ideal... show! reveal yourself!

Don't hide anymore! feel you... SIXty∞NINe... 
Bustard lame faker... feel you... nasty dance... 
The velvet, enlightened by the moon, boils hot    a color like your red, turbid blood
The illusion, going to be stained in black    this is your reason for living and the sin that won’t disappear
Don't hide anymore! feel you... SIXty∞NINe... 
Bustard lame faker... feel you... nasty dance...

The stars dance a rondo     until this danced darkness falls apart you'll be burdened with this wiping, unending sin

You laugh, hiding this wound of being as well unable to see the heroine of the movie     just like an empty shell

The criminal’s rondo    let’s play the song of the moon and compassion   and light towards tomorrow
Kogoeru yoru ni saita hana (The flower that bloomed in the freezing night)
 
I was searching for your shadow in this scenery I look back on...
The two of us wish for calmness too much, and meet and hurt each other
The frozen solitude made the flower, which rose up into the wintry sky, fall
 
I’ve kept standing inside of this falling premonition
The white light was gentle   just like the flower that disappeared from my palm
 
In the night when the snow sings, I think of you
In this frozen room
The discolored memories are only dazzling
dyed in solitude...
 
The piling up past is now coming to an end
This wound that can't heal is not a mistake    cause someday I'll be able to speak about it
 
now I look into the different sky    I should be able to cross it
In the time when the breath was stained white the memories come back to life     bringing you along
 
I don’t regret the time I can’t go back to
The time given to me is the present
A merry-go-round, rotating this vivid world
shaking with solitude...
 
Even if you will wither away completely, just like a flower
I think of you    I feel you    the passing season, inside of my heart...
In the night when the snow sings, I think of you
In this frozen room
So that I await the future we've wished for
I live this solitude...
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With all of my pain undying spirit of mine
With all of your pain undying spirit of yours

Howl of Existence
A new wind has split the darkness

Creation that is overflowing into infinity Heart beat that is accelerating…

With all of my pain undying heart of mine
With all of your pain undying heart of yours

Scream your Existence
Letting time pass is the possibility

Toward the birth of a dazzling future deep feelings resonate…ah

Brand New Days…Brand New World…Brand New Sunrise…
“Hello” I’m just feeling to the last scene…
“Hello” I’m just falling with you…

The wind whispered Voice, giving the meaning of living
Stars twinkle Dream, give birth to life
Hand down Entrust [me] with the wish

Brand New Days… Brand New World… Brand New Sunrise…
“Hello” I’m just feeling to the last scene…
“Hello” I’m just falling with you…
“Hello” I’m want to love this world…

Squall
(translation)

Translation: iro (2007.03.30) 
transient as the seasons change, the flowers scatter
my memories, washed over by the lukewarm rain, were touched 
if I close my eyes, you are laughing; my heart is so filled that my feelings overflowed 
"goodbye..." the rains beat down on me until I am erased
you gave peace to my endless sorrow 
I'm drowning in this gloom that cannot be concealed
my sighs are deep; I was thrust down into the darkness 
ceaseless rain... it's futile; alone I tread forth, hand in hand with strength 
painfully my trembling thoughts search you out
I won't forget a second time; a gentle voice scorches strongly 
shining drops fall along the abelias(1), wavering gently
softly the light heals even the great thirsting earth
mingled into the rain, my feelings dissolved until they too flow... 
goodbye... in the map of the future, you are not there
though I go on I don't forget; the miracle of a reunion with you... 
reflecting my unravelling thoughts, the sky cried... 
forbear...
I wanted to be together with you forever... 

 

(1) The kanji reads ABERIA, and I had to guess what that referred to.
the best candidate was "Abelia", a genus of flower that include honeysuckles.
